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Evaluation justification (strengths and weaknesses of thesis):

This thesis grapples with one of the most intricate and hotly disputed topics in the study of
language and the development linguistic theory, namely “idioms”, which is of course not the only
term deployed in discussions of these phenomena. In fact, terminological matters are only one of
the challenging problems taken on by the author, who has decided to approach idioms from the
perspective of Czech or Slovak learners of English.

The majority of the thesis consists of a survey of the daunting literature on idioms, not only in
English, but including some Czech and Slovak sources. This is mostly successful, although some
minor organizational and formatting issues remain; one noteworthy aspect of the literature review is
that the author was able to locate a very useful and relatively recent book specifically dealing with
idioms and education (Liu 2008).

Although it is clear that the author struggled a bit with the challenge of getting a handle on such a
vast and obscure topic, she worked diligently and did a good job overall. The distillation of three
fundamental criteria for teaching idioms in Chapter 4 is already a worthwhile accomplishment for a
BA thesis.

Questions to be answered by student:

1. What is the etymology of the term “tournures”? From context, it appears to mean something like
a VP idiom, where the verb or its objects can have a contextually idiomatic (i.e. non-literal)
interpretation. Is this the best term to use in teaching? What would be a better one?

2. How would you explain the critical term “compositionality”? On page 23, it is stated that Grant
and Bauer (2004) “believe [that compositionality] has not yet been well-defined [sic]”. What is the
problem with previous definitions, and how do they propose to redefine it?
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